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OCOBEHHOCTH NNPENIOJJABAHU S AHTJIMMCKOI'O A3bIKA
JJIA CTYAEHTOB D KOHOMMNYECKHUX CHEINUAJIBHOCTEHN

I1. H. Pe3vko

bpecmckuii 2ocyoapcmeennblil mexHuueckuil yHugepcumenm,
yi. Mockosckas 267, Bpecm 224017, peter-rezko@yandex.ru

B cratee paccMaTpuBarOTCA LENN M 3aJa4d MPENOJABAaHUs aHIVIMMCKOTO sS3bIKAa Ha
SKOHOMHUYECKOM (aKyJIbTeTe bpecTCKoro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA, HEJOCTATKH
COBPEMEHHOM MOJeNu IpenoAaBaHust U myTd e€ yiyuiueHus. Oco0oe BHUMaHHE aBTOP
ylenseT MEeXKYJIbTYPHOMY KOHTEKCTY KOMMYHHUKAIMM, METOJUKE OOy4YeHMs TaKTUKE U
CTPAaTeTUH IIEPETOBOPOB C AHIVIOSA3BIYHBIMUA NAPTHEPAMH Ul JOCTHXKECHMS Lieled
IIOCTaBJICHHBIX HAIlMMHU KOMIAHUAMHU. B craThe Takke paccMaTpuBaeTcs creuupuka
METOZA AEJIOBOM UIPbI IPUMEHUTEIIBHO K JIEJIOBOMY AHIJIMHCKOMY U ITOAYEPKUBAECTCS, YTO
IrpaMOTHOE  HCMOJb30BaHUE  JIAHHOIO  METoAa  CrnocoOCTBYeT  (hOPMHUPOBAHMIO
MO3HABATENBHBIX M MPO(ECCHOHATBFHBIX MOTHBOB M WHTEPECOB, YBAKCHHIO K UYKOMY
MHEHMIO M HaBbIKaM KOMaHJHOM paboThl, pa3BUBAaeT KPUTUYECKOE MBIIIJICHUE, YMEHHUE
aHATM3UPOBATh WH(POPMAIIHIO U OBICTPO HAXOIUTH MPABHIIBLHBIC PEIICHUS.

Knrouegvle cnosa: nenoBoe OOIICHWE, MEXKYJIBTYPHBI KOHTEKCT KOMMYHUKAIUH; CIIHT;,
METOJ JIEJIOBOU UTPHI; TIEPETOBOPHI.

PECULIAR FEATURES OF TEACHING ENGLISH TO STUDENTS
OF ECONOMIC SPECIALTIES

P. N. Rezko

Brest State Technical University,
st. Moskovskaya 267, Brest 224017, peter-rezko @ yandex.ru

The article considers aims and tasks of teaching English at the Faculty of Economics
of Brest State University. The author examines disadvantages and shortcomings of the
current national model of teaching English and shows ways to improve it. The author pays
special attention to the multicultural context of communication, as well as to methods of
teaching tactics and strategies of negotiations with English-speaking partners in order to
achieve goals set for our companies. The article also examines the specifics of the Business
Game method in teaching Business English and emphasizes that the proper use of this
method contributes to the formation of cognitive and professional motives and interests,
helps to respect opinions of others. Business Game method also develops critical thinking
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and teamwork skills, as well as, the ability to analyze information and find right decisions
quickly.

Key words: business communication; multicultural context of communication; slang;
Business Game method; negotiations.

busHec — 3TO *ecTkass U KOHKYpPEHTHas cpelia, KOTopas He MpoulaeT
OLIMOOK, MOATOMY HAa COBPEMEHHOM 3Talle€ CBOErO Pa3BUTHS PBIHOK TpyJa
TpeOyeT OT JIOJIEeH, JKeNarouux CcaenaTh kKapbepy B cdepe OusHeca,
SKOHOMUKH M (PUHAHCOB, 3HAHUW M HABBIKOB, YacTO BEChbMa JAJEKHX OT
CTaHAAPTHOTO 3HAHUSI MHOCTPAHHOTO $S3bIKA. JTO HE TOJILKO MPOBEICHUE
TeneOHHBIX Oecell U COCTaBIICHUE JEJIOBBIX MHUCEM, HO U MHOIO€, MHOTOE
napyroe. Jlyis pemieHus JaHHOW 3a7ayd B OOJIBIIMHCTBE HAIIMOHAJIBHBIX
BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEJCHUN OOy4eHHE HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY OyIyLIuX
CHELMATMCTOB 0a3upyeTcsl Ha JIByX KJIIOYEBBIX 3JIeMEHTax: 0a30BbIil Kypc U
JI€JI0BO NHOCTPAHHBIU SI3bIK.

B Bpecrckom rocyaapctBeHHOM TexHUueckoMm yHuBepcutete (bpl'TVY)
0a30BbIil Kypc COCTOUT U3 010Ka OOIEKOMMYHUKATUBHOW HAMPABIEHHOCTH U
Osioka crnenuanu3upoBaHHord Tematuku. CootHomeHue 70/30 B monb3y
sKOHOMHUYeCcKOM Jekcukd. [Ipum stom B bpl'TY mnepBokypcHMKH nBYX
CHenuaIbHOCTe (MAapKETHMHI W JIOTUCTUKA) MPOXOASAT O3HAKOMUTEIBHYIO
MIPOU3BOJCTBEHHYIO MpPaKTUKy B oObeMe 84 YacoB MOJ pPYKOBOJCTBOM
npenojiaBaresieid KageApbl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB. CTYIEHTHI 3HAKOMATCS C
OJTHUM U3 HOPEINpUITHUA Tropoja M, MO pe3yibTaTaM MPAaKTHUKH, TOTOBST
IpPE3eHTALNI0 HAa MHOCTPAHHOM $3bIKE, B KOTOPOH OOBIYHO NpEICTaBJICH
MapkeTHHT aHanmu3 1o wmoxenu 4P, SWOT anamms, noructuyeckas
cnenuduka npeanpustus. Ha 3amure cTylneHYECKUX MPOEKTOB PEryssipHO
IPUCYTCTBYIOT PYKOBOJCTBO YHUBEPCUTETA U SKOHOMUYECKOTO (PaKyJIbTeTa.

['oBOps O mpenojaBaHuu JEIOBOTO aHTJIMHCKOTO sI3blKa, HEOOXOAMMO
OTMETHTb, YTO YACTO MPENOJABATEIN UHOCTPAHHOIO S3bIKA UYBCTBYIOT CEOs
HEYIOTHO Mepe]l NEPCIEeKTUBOM 00yUEeHHs €ro AeIOBOMY BapuaHTy. B nepByto
ouepesib, 3TO CBA3AHO C TEM, YTO MPENOJAABAHUE JECIIOBOTO aHTJIMUCKOTO — 3TO
B ONpENEJICHHOM Mepe TMpenojaBaHUE OCHOB BeleHUs Ous3Heca B
aHTJION3BIYHOM cpene. XoTsl, (PaKTUYECKH, OHO CBOAMUTCS K YJIYYILICHHIO
3HAHUI aHTJIUHCKOTO S3bIKA C LIEJIbI0 €r0 NPUMEHEHUS B OM3HEC-KOHTEKCTE.

[Ipy  oO0yueHMHM  HMHOCTPAHHOMY  $I3bIKY  JEJIOBOE  OOIIEeHHE
paccMaTpuBaeTcsi Kak Habop peuyeBbIX €AMHMII, MCIOJB3YEMBIX B IPOLECCE
OM3HEC KOMMYHHUKAIlMM, TMpPH 3TOM HU3YYarOTCsl TEKCThl U  JTUAJOTH
CTaHIApPTHOTO XapakTepa IO HIDKECIeAYIoUell TeMaTuke: 3HaKOMCTBO,
cobecemoBanne TMpu TMpueMe Ha padory, O0OCyXkiaeHue OymayIiero
COTPYIHHUYECTBA; TaKXK€ U3Yy4alOTCsl  MpaBuja  BEACHUS  JEJIOBOM
koppectionaeHnnu [1, c¢. 15]. Ilonarue «menoBas cdepa oOIIEHUSD SBISICTCS
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OUYEHb IIUPOKUM, MOCTOSIHHO TPEOYIOIIUM JETANU3AMU U KOHKPETU3AIUKU B
KOHTEKCTHBIX YCJOBHSX. BBICOKas CTENneHb COLMAIbHON HampaBIEHHOCTH
YHOOMSHYTOTO BHJa KOMMYHHUKalUd mMOOYXJIaeT K o0O0sA3aTeNbHOCTH HX
pernameHTanuu [2, c. 68].

[Ipy  oSTOM, HamO  yYHTHIBATHP  MEXKYJIBTYPHBI  KOHTEKCT
KOMMYHHKaIMi. UrHOpupoBaHue AAHHOTO acrleKkTa MPUBOAMT HE TOJBKO K
KYpbE3HBIM CUTYaIUsM, HO M CEPbE3HBIM (PMHAHCOBBIM MOTEPSIM. B ucTopuu
pEeKJIaMHBIX KOMIaHUH ObUT cirydaid, koraa ¢upma Clairol Hauana nmpogaxu B
OPI" nezonopanta MistStick (anrn. TymaHHbIN Ae30/10paHT). B HEmMerkoM ke
A3bIKE aHTJIMHCKOE ci1oBO Mist, 0003HavaroIee TyMaH, UMEET COBEPILIECHHO
npyroe 3HaueHue: «aepbMo». Konmepn GeneralMotors mnpoBamuics ¢
npopaxkamu Mozenu ChevroletNova B JlaTnHOaMepUKaHCKOM pETUOHE,
HOCKOJIBKY «NOVa» MepeBOIUTCS ¢ UCIAHCKOTO KAaK «HE €JIeT, HE JABMIKETCS».
ABuakomnanusi AmericanAirlines obopyoBana CBOM JIaWHEPHI CUACHBIMU
U3 KOXKH M 3aIlyCTHIIa PEKJIaMHYI0 KOMITaHUIO 1o cioranom «FlyinLeathers,
T.e. «Jleraii B Koxe!». Ilpu mocioBHOM mepeBOJe HAa UCIAHCKUN JaHHOE
cloBocoueTaHue 3Bydasno kak: «Jlerair pazgeteim!» [3, c. 84]. A Ha OopTax
poccuiickoil aBuakommannu «KpacAspo» Bmecto craporo KrasAir (3Byuut
kak crash + air, T.. aBuakaracTpoda) MNUIIYT TOJHOE Ha3BaHUE
KrasnoyarskAirlines.

Br1BO1OM U3 BBIIETPUBECHHBIX IPUMEPOB MOTYT OBITH COOOpaKECHHUS
0 cmocobax ONTUMHU3ALUN MEXKYIbTYpPHOW KOMMYHHKAIMH. Tak, MOXeT
OBITh COCTaBJEHO /IBa poJa CIHUCKOB. B mepeueHb mepBoro OyayT BXOAWUTH
(oHeTHYECKHE M JIEKCMYECKHE KOMOMHAIMM HE pEeKOMEHAyeMble MJis
OOlIEHHUsI Ha POJHOM S3bIKE B NPUCYTCTBHUM HOCHUTENIEH HHOro si3bika. B
epeyeHb BTOPOTO0 HEOOXOIMMO BKJIIOYHMTH (DOHETHUECKHE U JIEKCHYECKHE
KOMOMHALIUY UMEIOIME B NHOCTPAHHOM SI3bIKE OJTHO 3HAUEHUE, a B POJTHOM —
CMEIIIHOE, BYyJIbrapHoe, TJIyNoe WM HempuwinyHoe. Takum oOpas3om,
MOJTOTOBKA JIMYHOCTH K MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMU MOAPa3yMEBACT
aHaJuu3 IIPaBWJI PEUYEBOrO0 B3aWMOJCHCTBUS, INPHUEMIIEMBIX B H3y4aeMOM
KYJBTYpE.

Takke Heo0XoauMO oO0y4aTh MCHOJIB30BAHUIO CJIPHTA M YMEHUIO
nogo0paTh KOPPEKTHYI0 HEHOPMATUBHYIO JieKCUKy. B 2006 r. Obu1 npoBeéH
AKCIIEPUMEHT, B KOTOPOM Mapa yYeHbIX 3auuTajia JABYM IpymmaM aOCOJIOTHO
OJINHAKOBYIO Peub, HO B OJIHOM M3 HUX MCIOJb30BAIIOCH OPaHHOE BBIPAKEHUE
— o0bryHOE: «YUepT BO3bMH!», W CIyIIaTeNIH CKa3alld, YTO HCIOJb30BaHUE
JIETKOW pyraHd Jenajlo peub Oojee yOeauTeNbHOM W BbI3bIBaJA OOJIbLIE
noepusi. Takum 00pa3oMm, CTHpAIOTCS HEKOTOphIE Oapbepbl MEXITY
OTIIOHEHTaMH, Jeias obOmenne 6onee TUIHBIM. OTMEeTHM, 9TO 3P (HEKTUBHOE
B3aMMOIIOHUMAHUE C HHOS3BIYHBIM KOMMYHUKAHTOM MOXET  OBITh
JOCTUTHYTO JIMIIb TOTJA, KOI/a COOECeIHWK HMEEeT IMPEeACTaBICHUE O
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BUJICHUM KapTUHBI MUPA HOCUTENS MPEICTABUTEIEM IPYTOW KyJnbTyphl. s
3TOTO OYAyImMX CHEIUATUCTOB B cepe Ou3Heca, PDKOHOMUKH U (UHAHCOB
HeoOxonuMo oOyyaTh paboTe ¢ pa3HbIMH KOMMyHHKaHTamMu. Ocoboe
BHUMAaHHUE CIEIYET YJEIUTh OOYYEHHMIO S3BIKOBBIX M ICHUXOJOTMYECKHX
CPEICTB, YTOOBI MpU MEPEroBOpax C HHOCTPAHHBIMU MapTHEpAMU HaIllU
BBIIIYCKHUKM  YMEJIM  BBIOMpaTh TOBEIEHYECKHUE CTUIHM, Haubolee
MOAXO/ISIINE CUTyaIni. BeIOpaHHBIA CTHITB JOKEH OBITh C OJHOW CTOPOHBI
Y3HaBaeMbli W TNPUEMIIEMBIM, C JIPYTOM CTOPOHBI OH JIOJKEH YYUTBHIBATH
HAI[MOHAJIbHBIE KYJIbTYPHbBIE OCOOEHHOCTH.

ITo muenuto Iutepa [pykepa: «B OuzHece mpuObLIL MPUHOCAT TOJBKO
JIBa HANPABJICHUS: MAPKETUHT WM MHHOBauMH. OcTanbHOE — 3aTpaThi»([4, C.
64]. W xadyecTBeHHOE (PYHKIMOHUPOBAHUE 3THUX OOOUX 3JIEMEHTOB
HEBO3MOKHO 0€3 pa3BUTHUSl KPEaTMBHOI'O MBIIIJICHUS OyAyIIUX COTPYIHUKOB
KOMIIaHUM U BiajenblieB Ou3Heca. PelinTh TaHHbIE 3ajaud HEBO3MOXKHO 0€3
JUYHOTO IpUMEpPA IPENOJaBaTelsd, U NPUMEHEHUS UM aKTHUBHBIX METOJOB
oOy4YeHus, KIIIOUYEBBIM DJJEMEHTOM KOTOPBIX SBISETCS OOpaTHas CBs3b,
MpeAnoararmnas cBOOOJHbIN 0OOMEH MHEHHUSIMU O MYTAX PELICHUS TOW WU
MHOU MpOOJEMHON CUTyallu, YTO B CBOIO OY€pEAb MOMOTAET O0YyHarOIIUMCS
MPOSIBJISITh BBICOKUM YPOBEHb aKTUBHOCTH. VccienoBanus moka3bIBaloT, YTO
MMEHHO Ha aKTUBHBIX 3aHSATHUSAX — €CJIM OHU OPUEHTUPOBAHBI HA JOCTHKEHUE
KOHKPETHBIX LIeJIEd U XOpOIIO OPraHU30BaHbl — CTYJIEHThI YaCTO YCBaUBaIOT
Marepuasl HauboJjee MOJHO U ¢ TOIb30M 11 cebs 5, c.4].

ABTOPOM Ha 3aHATHAX 110 WHOCTPAHHOMY S3bIKY I CTYIEHTOB
SKOHOMHUYECKUX CIENHAIIBHOCTER B OCHOBHOM HCIIOJIB3YIOTCSI TAKAE METOJIbI
oOy4deHus KaK JIeJI0Bast UTpa U METOJ] MPOEKTOB, a TAK)KE TEXHOJIOTUS JU3aiH-
mblluieHus. Haunbonee momynspHeIM METOJOM, KOHEYHO, SIBJISIETCS J1€JI0Bast
UIpa, OCHOBHBIM JJIEMEHTOM KOTOpPOH SBJISE€TCS WMHUTALMOHHAs MOJIEIb
00BbEKTa, KOTOPast MO3BOJISIET PEAI30BaTh BCIO LENOYKY PEUICHUH, TO3TOMY
MPEUMYILECTBO JEJIOBBIX UIp Uil O0O0ydeHuss OyIylIUX 3KOHOMHCTOB,
YIIPABJICHILIEB U NPEANPUHUMATEIIEH COCTOUT B TOM, YTO OHU IMPENOCTABISACT
MPAKTUYECKHUI OMBIT U y4aT HAXOAUTh MYTHU PELIEHUs MPoOJeM U3 peasbHOro
Mupa. OHM MOMOraroT y4YaCTHUKAaM MOHSTh peajibHble TpeOOBaHUs K padore,
TE€M CaMbIM MOATOTOBHMB UX K Oynymemy [6, c. 101]. B xozne BO3HMKarOMMX
npobiemMaM M CUTyallMii B JEJIOBOM Wrpe, OHM CMOTYT JIyYllle TOHSTh
TpeboBaHus K pabore B peanbHOM mupe [7, c. 33]. OCOOEHHOCTBIO J1€T0BOM
UTpBI SIBISETCS aKTUBHAsi oOpaTHas CBs3b. B /enoBOW HIrpe 3apoKIaroTcs
NEepBUYHbIE HAaBBIKU MpodeccrnoHanbHOM nesTenbHOCTH. OHa MoMoraer
MPeooeBaTh CTEPEOTUIIBI U JENAeT CaMOOLIEHKY 0oJjiee COOTBETCTBYIOLICH
peanbHOCTH. JlenoBble MIPHl MO3BOJISIIOT OJHOBPEMEHHO IOJy4aTh HOBBIE
3HaHUS, 3aKPEIUISITh CTapble M MCUXOJOTUYECKH aJanTUPOBATHCS K Oymaymieit
npodecCuoHaNbHON eATEeIbHOCTH, COKpallasi TEM cCaMbIM BpeMs OOy4YEeHHS.
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[Ipu sTOM ypoBeHb 3antomuHanus yiayumaercs Ha 70 % [7, c. 35]. [lockonbky
JIeNOBasi Urpa CO3JaeT HEMPUHYXKIEHHYI0 aTtMocdepy, YYacTHUKH OyayT
OXOTHO MPUHUMATH MPOrpaMMy OOy4YEeHHs, TAKUM O0pa3oM, YBEIUYMBAIOTCS
IIAHCHI HA yCIeX O0y4YEeHUS.

['paMoTHOE  WCMONB30BaHWE  JAHHOTO  METOJAa  CIIOCOOCTBYET:
(GOpMHUPOBAHUIO TIO3HABATENBHBIX M  MPOPECCHOHAIBHBIX MOTHBOB U
MHTEPECOB, YBAXKEHUIO K YY>KOMY MHEHHUIO U HaBbIKAM KOMAaHIHON padoOThI,
Pa3BUBAECT KPUTUUYECKOE MBIIJICHUE, YMEHUE aHAIM3UPOBATh UHPOPMAIUIO U
OBICTPO HAxXOIWUTHh TPaBUJIBHBIC peEHICHUS. MeToauka MPeno aBaHus
JICJIOBOTO  aHIJIMMCKOTO TpeAnoiaraeT CUCTEMHOE U TOCIE0BaTEIbHOE
MOJICJIMPOBaHUE CUTyalud Oyayiied mpoPecCHOHAIBHON NESITeIbHOCTH, UX
IIPEAMETHBIM U COLUMAIBHBIA KOHTEKCTHI. JI€JT0BOW AHITIMUCKUAN BKIIFOYAET B
cebe pa3IMYHbIC AJIEMEHTHI, MOMUMO COOCTBEHHO MNPOGECCHOHANBHBIX U
A3bIKOBBIX KOMIIETEHIIMWA, B TMEPBYKD OYEpPEldb, 3TO MEXKKYJIbTYpHBIE U
KOMMYHUKATHBHBIE KOMIIETCHIIMM, HAaBBIKK IIOCTPOEHHUSI IEPErOBOPHOTO
nmpolecca, 3HaHUS B c(epe TMCUXOJOTMHM, HABBIKA PEIICHUs MpodiieM U
HaBBIKW TIpUHATUS perieHui [8]. Ha Ham B3rsia, ocoboe BHUMaHUE JOJKHO
yaansaTcsa OO0y4eHUIO TAKTUKE W CTPaTEruu MeperoBopam, KOTOPOE€ HauMHATh
MOXHO C COLHAJIBHO-OBITOBBIX CHUTYyalluid, BEJb MbI BEIEM IEPETOBOPHI
MMOBCEMECTHO: Ha paldoTe, J0Ma, B MarasuHe, Ha pbIHKE, B OOCYXICHUU
IJJAHOB Ha BBIXOAHBIE C Jpy3biMu. Ho 0coOyr0 II€HHOCTb HaBBIK
MeperoBOpoB mpuodpeTaeT B cepedusHeca, Tak KaK B 3TOM CIydae yCIex
WJIM HEYCIIEX BAllero YMEHUS JTOTOBapHBAaThCS BBIPAXKAETCS MIPOCTO U SICHO: B
JICHE)KHOM DJKBUBAJIEHTE. 3HAHHE TOJBKO MPOQPECCHOHAIBLHON U JCIIOBOM
TEPMUHOJIOTHHM BpsiA U OyJaeT crnocoOCTBOBAaThH OyAYIIMM CIEIHATHCTaM
ObITb yCHENIHBIMA B CTaHJAPTHBIX TEPETOBOPHBIX CHUTyalusax. Kwm
HEOOXOMUMO TOHUMATh, C KaKUMH 3aJa4yaMH CTOJIKHYTCS Oyayiiue
CHEIUAaINCThI B 001acT Ou3Heca B CBOEH MPOo(ecCHOHaNBHOM NESITEIbHOCTH.
ITomMumo 0OBIIEHHOM pabOTHI ¢ JOKyMEHTaMH, UX paboTa B Oyayiiem Oosee
yeMm B 90% ciydaeB Oyzaer cBsizaHa ¢ B2B, T.e. BegeHHeM neperoBopoB co
CBOMMM TapTHEpaMU U3-3a pyOexa. B TakoMm ciyuae Ba)KHO HAyuWUThb UX HE
MPOCTO CTaHJAPTHOM OTCHUIKE 3alpoCOB, pEKJIaMallMii U OTBETOB Ha
KOMMEpUYECKOe TPEJIOKeHHEe, a YMEHHIO J0OMBaThCs B IEPEroBOpax
MOCTABJICHHBIX IIeJIeH, TO €CTh YMEHHIO 3aCTaBJISITh CBOUX OIIMOHEHTOB, 3a
njie4aMu KOTOPBIX 4acTo OyAeT OoraThlii MEpPeroBOPHBINA OMBIT, IPUHUMATh
YCJIOBUS HAIIMX KOMIAHUU.
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INTERNATIONAL COMMUNICATIONS IN CONVERGENCE OF
SCIENCES

Yu. V. Seleznev

Belarusian State Economic University,
Partizansky Avenue, 26, Minsk 220070, Belarus, lingvo-economix@yandex.ru

The article suggests generalized definition of international communication as an
academic discipline and an applied humanitarian technology. The interdisciplinary nature
of the subject is revealed along with the adjacent fields of knowledge and overlapping
spheres of practical activities. The article also determines subjects, objects and sources of
international communication, pointing out the differences in the approaches to the subject
and the ‘missing’ elements indispensable for efficient teaching and practical application.
The article suggests the intelligence equation, reflecting the principle of selecting the
information in the system of information management.

Key words: international communication; academic discipline; techniques; definitions;
intelligence equation.
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